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GEMEINDE VILLANDERS
Autonome Provinz Bozen

 

COMUNE DI VILLANDRO 
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeinderates

Verbale di deliberazione
del Consiglio comunale

           Nr.   70/2025

SITZUNG VOM  -  SEDUTA DEL Uhr - Ore
PD 18.12.2025 20:00
Nach  Erfüllung  der  im  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 03.05.2018,  Nr.  2, 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute,  im 
üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli  Enti  Locali  della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con Legge Regionale 03.05.2018, n. 2, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questo Consiglio comunale.

Mitglieder/Membri: abwesend - assente

Walter Baumgartner  
Konrad Senn  
Margit Gasser  
Michael Rabensteiner  
Marion Rigo  
Thomas  Baumgartner  
Stefan Ploner  
Matthias Egger  
Karl Gruber  
Walter Klammer  
Daniel Prossliner  
Gabriel Rabensteiner  
Tobias Baumgartner  
Walter Johann Huber  
Christian Gasser  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale, Signora

Doris Graber

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Walter Baumgartner 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella  qualità  di  Sindco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Beitritt  der  Gemeinde  Villanders  zur 
Erneuerbaren Energiegemeinschaft Isarcus

Adesione da parte del Comune di Villandro 
alla  Comunità  energetica  rinnovabile 
Isarcus
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Beitritt der Gemeinde Villanders zur Erneuerbaren 
Energiegemeinschaft Isarcus 

Adesione da parte del Comune di Villandro alla 
Comunità energetica rinnovabile Isarcus

Der  Bürgermeister  Walter  Baumgartner  verlässt  den 
Sitzungssaal  im  Sinne  des  Art.  65  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol. Der Vize-Bürgermeister Konrad Senn 
übernimmt den Vorsitz;

Il  Sindaco  Walter  Baumgartner  si  allontana  dalla  sala 
delle riunioni  ai  sensi  dell'art.  65 del  Codice degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige;  il 
Vice-Sindaco Konrad Senn assume la presidenza;

Vorausgeschickt: Premesso:
Definition einer Gemeinschaft für erneuerbare Energien 
(EEG):
Eine  EE-Gemeinschaft  ist  ein  Zusammenschluss  von 
Bürgern,  kleinen  und  mittleren  Unternehmen, 
Gebietskörperschaften  und  lokalen  Behörden, 
einschließlich  Gemeindeverwaltungen,  Genossen-
schaften, Forschungseinrichtungen, kirchlichen Einrich-
tungen,  Einrichtungen  des  dritten  Sektors  und 
Umweltschutzeinrichtungen,  die  den  von  Anlagen 
erzeugten  Strom  aus  erneuerbaren  Energien 
gemeinsam nutzen,  die  einer  oder  mehreren  mit  der 
Gemeinschaft  verbundenen  Einrichtungen  zur 
Verfügung stehen.

Definizione  di  una  Comunità  energetica  rinnovabile 
(CER):
Una  CER  è  un  insieme  di  cittadini,  piccole  e  medie 
imprese,  enti  territoriali  e  autorità  locali,  incluse  le 
amministrazioni  comunali,  le  cooperative,  gli  enti  di 
ricerca,  gli  enti  religiosi,  quelli  del  terzo  settore  e  di 
protezione  ambientale,  che  condividono  l’energia 
elettrica  rinnovabile  prodotta  da  impianti  nella 
disponibilità  di  uno  o  più  soggetti  associatisi  alla 
comunità.

In  einer  EEG  kann  erneuerbare  elektrische  Energie 
zwischen verschiedenen Erzeugern und Verbrauchern 
geteilt  werden,  die sich auf  demselben geografischen 
Gebiet  befinden,  dank  der  Nutzung  des  nationalen 
Elektrizitätsverteilungsnetzes,  das  die  virtuelle 
gemeinsame Nutzung dieser Energie ermöglicht.

In  una  CER l’energia  elettrica  rinnovabile  può  essere 
condivisa tra i diversi soggetti produttori e consumatori, 
localizzati  all’interno  di  un  medesimo  perimetro 
geografico,  grazie  all’impiego  della  rete  nazionale  di 
distribuzione di energia elettrica, che rende possibile la 
condivisione virtuale di tale energia.

Das  Hauptziel  einer  EEG  besteht  darin,  ihren 
Mitgliedern oder Partnern und den lokalen Gebieten, in 
denen  sie  tätig  sind,  durch  den  Eigenverbrauch  von 
erneuerbaren Energien ökologische, wirtschaftliche und 
soziale Vorteile zu bieten.

L’obiettivo  principale  di  una  CER  è  quello  di  fornire 
benefici ambientali, economici e sociali ai propri membri 
o  soci  e  alle  aree  locali  in  cui  opera,  attraverso 
l’autoconsumo di energia rinnovabile.

EEGs sind ein Instrument, das wesentlich zum Bau von 
Anlagen für erneuerbare Energien, zur Verringerung der 
Treibhausgasemissionen  und  zur 
Energieunabhängigkeit des Landes beitragen kann.

Le CER sono uno strumento in grado di contribuire in 
modo  significativo  alla  diffusione  di  impianti  a  fonti 
rinnovabili,  alla riduzione dell’emissione di  gas serra e 
all’indipendenza energetica del Paese.

Für  alle  EEGs  gibt  es  finanzielle  Anreize  für  selbst 
verbrauchte Energie in zwei verschiedenen Formen:
- Ein  Fördertarif  für  Energie,  die  durch  erneuerbare 
Energien  erzeugt  und  von  den  Mitgliedern  der  EEG 
virtuell selbst verbraucht wird. Dieser Tarif wird von der 
GSE -  die  sich  auch um die  Berechnung der  virtuell 
selbst  verbrauchten  Energie  kümmert  -  für  einen 
Zeitraum  von  20  Jahren  ab  dem  Datum  der 
Inbetriebnahme jeder  EE-Anlage anerkannt.  Der  Tarif 
liegt zwischen 60€/MWh und 120€/MWh, abhängig von 
der Größe der Anlage und dem Marktwert der Energie. 
Für  Photovoltaikanlagen  wird  je  nach  geografischem 
Standort  ein  zusätzlicher  Aufschlag  von  bis  zu  10 
€/MWh erhoben. 
- eine  Valorisierungsgebühr  für  selbst  verbrauchte 
Energie, die von der ARERA - Regulierungsbehörde für 
Energie,  Netze  und  Umwelt  -  festgelegt  wird.  Diese 
Vergütung beläuft sich im Jahr 2025 auf etwa 8 €/Mwh 
und wird jährlich angepasst.

Per  tutte  le  CER  sono  previsti  incentivi  sull'energia 
autoconsumata sotto due diverse forme:
- Una tariffa incentivante sull'energia prodotta da FER e 
autoconsumata virtualmente dai membri della CER. Tale 
tariffa è riconosciuta dal GSE - che si occupa anche del 
calcolo dell'energia autoconsumata virtualmente - per un 
periodo di 20 anni dalla data di  entrata in esercizio di 
ciascun  impianto  FER.  La  tariffa  è  compresa  tra  60 
€/MWh  e  120€/MWh,  in  funzione  della  taglia 
dell'impianto e del valore di mercato dell'energia. Per gli 
impianti  fotovoltaici  è  prevista  una  ulteriore 
maggiorazione  fino  a  10  €/MWh  in  funzione  della 
localizzazione geografica. 
- Un  corrispettivo  di  valorizzazione  per  l'energia 
autoconsumata,  definito  dall'ARERA  –  Autorità  di 
Regolazione  per  Energia,  Reti  e  Ambiente.  Tale 
corrispettivo nel 2025 ammonta a circa 8 €/MWh e sarà 
adeguato annualmente.

Die Durchführungsbestimmungen zu den EEGs sehen 
vor, dass eine Quote von 45 bis 55% des Förderbetrags 
an private und soziale/öffentliche Körperschaften fließt. 
Die EEG Isarcus CER sieht vor, dass der soziale Teil 
anteilig  durch  die  Gemeinden  auf  deren  Territorien 
zweckgebunden wird. Dadurch können nachhaltige und 
soziale Projekte umgesetzt werden.

Le disposizioni di attuazione delle EEG prevedono che 
una quota compresa tra il  45 e il  55% dell'importo del 
contributo sia destinata a enti privati e sociali/pubblici. La 
EEG  Isarcus  CER  prevede  che  la  parte  sociale  sia 
destinata  in  modo  proporzionale  dai  comuni  ai  loro 
territori. Ciò consente di realizzare progetti sostenibili e 
sociali.

Was  die  Regulierung  der  Energiegemeinschaften  auf 
italienischer  Ebene betrifft,  so  wurde die  europäische 
Richtlinie  (Rot  II)  in  einer  ersten  Phase  durch  den 

Per  quanto  riguarda  la  normativa  sulle  comunità 
energetiche  a  livello  italiano,  la  regolamentazione 
nazionale ha recepito quella europea (Direttiva Red II) in 
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Erlass und die Umwandlung in das Gesetz 8/2020 des 
GD 162/19 ("Decreto Milleproroghe") und anschließend 
mit LgsD 199/2021 und LgsD 210/2021 umgesetzt.

una prima fase, attraverso l’emanazione e conversione 
in legge 8/2020 del DL 162/19 (“Decreto Milleproroghe”) 
e  successivamente  con  il  DLgs  199/2021  e  il  DLgs 
210/2021.

Mit dem Inkrafttreten des EEG-Dekrets am 24. Januar 
2024  werden  Maßnahmen  eingeführt,  um  die 
Entwicklung  des  Eigenverbrauchs  und  der 
Energiegemeinschaften weiter zu fördern.

Con l'entrata in vigore del decreto CER il 24 gennaio 2024, 
si introducono misure volte a incentivare ulteriormente lo 
sviluppo  dell'autoconsumo  e  delle  comunità 
energetiche. 

Die  Gemeinden  des  Eisacktals  haben  die  Errichtung 
einer  Energiegemeinschaft  vorgesehen,  damit  zum 
einen  die  Ziele  des  Gesetzesdekretes  Nr.  210/2021 
verfolgt  werden  können  und  zum  anderen  die 
Stromversorgung und die Versorgungssicherheit in den 
Gemeinden verbessert werden kann.

I Comuni della Val Isarco hanno previsto la costituzione 
di  una comunità  energetica per  perseguire gli  obiettivi 
del  Decreto  Legislativo  n.  210/2021  e  migliorare 
l'approvvigionamento  elettrico  e  la  sicurezza  della 
fornitura nei Comuni.

Die Gemeinde beabsichtigt, einer EEG als „Prosumer“, 
folglich Produzent und Konsument, beizutreten.

Il Comune intende partecipare ad una CER in qualità di 
“prosumer”, cioè di produttore e consumatore.

Öffentliche Konsultation: 
Die  geplante  Beteiligung  an  einer  Erneuerbaren 
Energiegemeinschaft  (EEG)  wurde  an  der  digitalen 
Amtstafel  der  Gemeinde  mit  Bekanntmachung  vom 
13.11.2025 bis zum 14.12.2025 mitgeteilt.

Consultazione pubblica: 
La  prevista  partecipazione  a  una  comunità  di  energia 
rinnovabile  (CER)  è  stata  comunicata  sulla  bacheca 
digitale  del  comune  con  un  avviso  pubblicato  dal 
13/11/2025 al 14/12/2025.

In  der  Bekanntmachung  wurden  folgende 
Bewertungskriterien angeführt:
-  Hauptsächliches  Einsatzgebiet  im  Bereich
  folgender Primärkabinen:
  Kabine LG001390126 CPUW Ponte Gardena 
- Finanzielle Tragfähigkeit der Tätigkeit 
- Nachhaltigkeitskonzept
-  Gesellschaftsform  (Zielsetzung  der  Förderung  der
 Gesellschafter/Mitglieder und des Territoriums)

Nell'avviso  sono  stati  indicati  i  seguenti  criteri  di 
valutazione:
-  Area  di  applicazione  principale  nell'area  delle
  seguenti cabine primarie:
  cabina LG001390126 CPUW Ponte Gardena
- Sostenibilità finanziaria dell’attività
- Concetto di sostenibilità
-  Forma  societaria  (obiettivo  di  promozione  dei
  soci/membri e del territorio)

Im  Zeitraum  der  Bekanntmachung  haben  folgende 
EEGs ihr Interesse bekundet:
Erneuerbare  Energiegemeinschaft  ISARCUS 
Genossenschaft  mit  Sitz  in  39042  Brixen, 
Säbenertorgasse 3

Nel  periodo  di  pubblicazione  le  seguenti  CER  hanno 
manifestato il proprio interesse:
Comunità  energetica  rinnovabile  ISARCUS  società 
cooperativa  con sede a  39042  Bressanone,  Vicolo 
Porta Sabiona 3

Der Interessensbekundung wurden folgende Unterlagen 
beigelegt:
• Gründungsurkunde
• Satzung der Gesellschaft
• Businessplan 2025-2029 (inklusive Investitions- und 

Finanzierungsplan)
• Nachhaltigkeitskonzept

Alla  manifestazione  di  interesse  sono  stati  allegati  i 
seguenti documenti:

• Atto costitutivo
• Statuto della società
• Piano  aziendale  2025-2029  (compreso  un 

piano di investimento e di finanziamento)
• Concetto di sostenibilità

Auf  Grundlage  der  vorgelegten  Unterlagen  wird 
folgende  analytische  Bewertung  der  Beteiligung  der 
Gemeinde  an  der  Erneuerbare  Energiegemeinschaft 
ISARCUS Genossenschaft:

In  base  alla  documentazione  presentata  si  effettua  la 
seguente valutazione analitica della partecipazione del 
Comune  alla  CER  Comunità  energetica  rinnovabile 
ISARCUS società cooperativa:

Juridische Form:
Aufgrund  des  spezifischen  Zweckes  laut  Statut  der 
erneuerbaren Energiegemeinschaft und den Vorgaben 
des  Gesetzesdekretes  210/2021  wird  als  ideale 
Rechtsform die Genossenschaft angesehen. Es handelt 
sich  dabei  um eine Gesellschaft  ohne Gewinnabsicht 
und garantiert jederzeit die Möglichkeit des Ausstieges. 
In der Region Trentino Südtirol gibt es zudem ein gut 
aufgebautes Netzwerk für Genossenschaften, das eine 
gute  Betreuung  gewährleistet  und  die  steuerlichen 
Begünstigungen  tragen  wesentlich  zu  einem 
finanziellen Ausgleich bei.

Forma giuridica: 
A causa dello scopo specifico secondo lo Statuto della 
comunità  energia  rinnovabile  e  i  requisiti  richiesti  dal 
Decreto  Legislativo  210/2021,  la  cooperativa  è  vista 
come forma giuridica ideale. È un'organizzazione senza 
scopo di lucro e garantisce la possibilità di recedere in 
qualsiasi momento. Inoltre nella Regione  Trentino Alto 
Adige  esiste  una  rete  consolidata  di  cooperative  che 
garantisce  un  buon  supporto  e  le  agevolazioni  fiscali 
contribuiscono  in  modo  significativo  alla  perequazione 
finanziaria.

Erweiterte Begründungspflicht:
Der  Gemeindeausschuss  von  Villanders  hat  mit 
Beschluss Nr.  67 vom 8.  Februar  2023 beschlossen, 
am  Projekt  „KlimaGemeinde“  teilzunehmen  und  sich 
dem  entsprechenden  Zertifizierungsprozess  zu 

Motivazione analitica:
La giunta comunale di Villandro ha deciso, con delibera 
n.  2  del  8  febbraio  2023,  di  partecipare  al  progetto 
“ComuneClima”  e  di  sottoporsi  al  relativo  processo  di 
certificazione. Nel catalogo delle misure elaborate a tal 
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unterziehen. Im hierzu erarbeiteten Maßnahmenkatalog 
ist  der  Beitritt  der  Gemeinde  zu  einer 
Energiegemeinschaft  vorgesehen.  Diese  Maßnahme 
wurde im Rahmen der Zertifizierungsbewertung als eine 
der  wichtigsten  Maßnahmen  für  eine  nachhaltige 
Entwicklung eingestuft. Die Gemeinde Villanders wurde 
als KlimaGemeinde „Silver“ eingestuft.

fine è prevista l'adesione del Comune a una comunità 
energetica. Questa misura è stata classificata nell'ambito 
della valutazione di certificazione come una delle misure 
più importanti per lo sviluppo sostenibile. Il  Comune di 
Villandro è stato classificatocome ComuneClima “Silver”.

Die  Gemeinde  betreibt  schon  einige  Anlagen  für  die 
Produktion  von  erneuerbarer  Energie  und  ist  dabei, 
weitere  Anlagen  zu  errichten,  für  die  über  die 
Mitgliedschaft  an  der  Erneuerbaren  Energiegemein-
schaft zusätzliche Förderungen in Anspruch genommen 
werden können.
Die Gemeinde verfügt insbesondere noch über mehrere 
öffentliche  Gebäude  und  Zonen  für  öffentliche 
Einrichtungen, deren Dächer bzw. Flächen für eine PV-
Anlage geeignet sind. Durch die Mitgliedschaft können 
die Anlagen schneller realisiert und amortisiert werden.

Il comune gestisce già diversi impianti per la produzione 
di energia rinnovabile ed è in procinto di costruire altri 
impianti per i quali è possibile richiedere ulteriori sussidi 
grazie all'adesione a una comunità energetica.
Il comune dispone inoltre di diversi edifici pubblici e zone 
per  attrezzature  pubbliche  -  Amministrazione e  servizi 
pubblici i  cui tetti  o aree sono adatti all'installazione di 
impianti  fotovoltaici.  Grazie  all'adesione,  gli  impianti 
possono  essere  realizzati  e  ammortizzati  più 
rapidamente.

Konkret ist von der Gemeinde im Zeitraum 2025-2027 
die  Errichtung  von  mehreren  neuen 
Photovoltaikanlagen geplant. 

In concreto, nel periodo 2025-2027 il Comune prevede la 
realizzazione di diversi nuovi impianti fotovoltaici. 

Die Gemeinde kann mit diesen Investitionen und dem 
Beitritt  zu  einer  Energiegemeinschaft  einen 
konsistenten  Beitrag  für  die  Gewährleistung  der 
Stromversorgung  und  Erhöhung  der  Versorgungs-
sicherheit auf dem Gemeindegebiet leisten.

Aderendo  a  una  comunità  energetica  e  realizzando 
questi  investimenti,  il  comune  può  dare  un  contributo 
consistente  alla  garanzia  dell'approvvigionamento 
elettrico  e  all'aumento  della  sicurezza 
dell'approvvigionamento sul territorio comunale.

Mit  dem  Beitritt  zur  Energiegemeinschaft  kann  die 
Gemeinde den anteilsmäßig  zustehenden Betrag  des 
Fördertarifs, der jenen Betrag übersteigt, der durch die 
Anwendung  des  Schwellenwerts  für  die  geteilte 
Energie, ausgedrückt durch die in Artikel 3, Absatz 2, 
Buchstabe g) des Ministerialdekrets Nr. 414 des MASE 
vom  07.  Dezember  2023  festgelegten  Prozentsätze 
bestimmt  wird,  für  soziale  Zwecke  verwenden.  Wie 
oben  beschrieben  kann  die  Gemeinde,  den  von  der 
Energiegemeinschaft erhaltenen sozialen Anteil von 45 
bis  55%  des  Förderbetrags  anteilig  für  das  eigene 
Territorium zweckbinden. Dadurch können nachhaltige 
und soziale Projekte umgesetzt werden.

Con  l'adesione  alla  Comunità  dell'energia,  il  Comune 
può  destinare  a  fini  sociali  la  quota  proporzionale 
spettante  della  tariffa  premio  eccedentario,  rispetto  a 
quello  determinato in  applicazione del  valore soglia  di 
energia condivisa, espresso tramite le percentuali di cui 
all’articolo 3,  comma 2,  lettera g)  del  D.M. n.  414 del 
MASE  di  data  07  dicembre  2023,  per  scopi  sociali. 
Come descritto sopra, il comune può destinare la quota 
sociale  del  45  al  55  %  del  contributo  ricevuto  dalla 
comunità  energetica  in  modo  proporzionale  al  proprio 
territorio. Ciò consente di realizzare progetti sostenibili e 
sociali.

Die Gemeinde hat im Mai 2025 die Ausarbeitung des 
bis 2027 verpflichtend auszuarbeitenden Klimaplanes in 
Auftrag gegeben. Bei den Auftaktveranstaltungen wurde 
vor  allem  im  Bereich  Energie  die  Wichtigkeit  von 
Energiegemeinschaften  auf  lokaler  Ebene  und  eine 
aktive Rolle der Gemeinden unterstrichen.

A  maggio  2025  il  Comune  ha  commissionato 
l'elaborazione  del  piano  climatico  che  dovrà  essere 
redatto entro il 2027. Durante gli eventi di lancio è stata 
sottolineata  l'importanza  delle  comunità  energetiche  a 
livello locale e del ruolo attivo dei Comuni, soprattutto nel 
settore energetico.

Das öffentliche Interesse besteht zudem grundsätzlich 
darin,  den  Grünen  Wandel  zu  unterstützen  und  die 
Reduzierung  der  Treibhausgase  zu  forcieren  zwecks 
Erreichung der Klimaneutralität, die laut Klimaplan der 
Autonomen  Provinz  Bozen  innerhalb  2040,  auf 
staatlicher Ebene innerhalb 2050 erreicht werden soll.

L'interesse pubblico  consiste  inoltre  fondamentalmente 
nel  sostenere  la  transizione  verde  e  promuovere  la 
riduzione dei gas serra al fine di raggiungere la neutralità 
climatica, che secondo il piano climatico della Provincia 
Autonoma di Bolzano dovrebbe essere raggiunta entro il 
2040, a livello nazionale entro il 2050.

Finanzielle Tragfähigkeit:
Die  Gemeinden  des  Eisacktals  verfügen  bereits  über 
eine  große  Erfahrung  im  Bereich  Produktion  und 
Verteilung von Energie. Diese Erfahrungen können nun 
gut  für  den  Aufbau  einer  erneuerbaren 
Energiegemeinschaft  eingesetzt  werden.  Aus  dem 
beiliegenden Businessplan  geht  klar  hervor,  dass  die 
Energiegemeinschaft  ab  dem  zweiten  Jahr  einen 
soliden  Gewinn  erwirtschaften  wird.  Zudem geht  aus 
dem Businessplan  klar  hervor,  dass  der  Hauptzweck 
einer Erneuerbaren Energiegemeinschaft erfüllt werden 
kann, nämlich die Förderungen zu einem hohen Anteil 
an die Mitglieder weiterzugeben.
Die  EEG  „Isarcus“  sieht  im  Businessplan  2025-2029 
keine  größeren  Investitionen  vor,  die  zu  einer 
finanziellen Belastung der Mitglieder führen könnten.

Sostenibilità finanziaria:
I  comuni  della  Valle  Isarco  hanno  già  una  grande 
esperienza nella produzione e distribuzione di energia. 
Questa esperienza può ora essere messa a frutto nella 
creazione  di  una  comunità  energetica  rinnovabile.  Il 
business  plan  allegato  mostra  chiaramente  che  la 
comunità energetica genererà un solido profitto a partire 
dal secondo anno. Dal business plan si evince anche la 
possibilità  di  raggiungere  lo  scopo  principale  di  una 
comunità energetica rinnovabile, cioè quello di trasferire 
un'alta percentuale degli incentivi ai membri.

Il  piano aziendale 2025-2029 della CER “Isarcus” non 
prevede  investimenti  significativi  che  potrebbero 
comportare un onere finanziario per i membri.
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Der  Businessplan  erwartet  ab  dem  Jahr  2026  einen 
robusten Cash Flow.

Il piano aziendale prevede un flusso di cassa (Cash flow) 
solido a partire dal 2026.

Risiken im Zusammenhang mit der Beteiligung: 
Die Gemeinde erwirbt einen Anteil  von 1.000,00 Euro 
an  der  Genossenschaft  und  ist  in  diesem  Ausmaß 
verantwortlich. Aus diesem Grunde kann die Beteiligung 
keine negativen Auswirkungen auf die Finanzgebarung 
der Gemeinde haben.

Rischi legati alla partecipazione: 
Il comune acquisisce una quota di 1.000,00 Euro della 
cooperativa ed è responsabile in tal senso. Per questo 
motivo, la partecipazione non può avere effetti negativi 
sulla gestione finanziaria del comune.

Im  Sinne  der  Bestimmungen  des  D.Lgs.  175/2016 
(Einheitstext  über  Gesellschaften  mit  öffentlicher 
Beteiligung – T.U.S.P.),  insbesondere im Hinblick  auf 
den Art. 4, Absatz 2, Buchst. a) dient die Beteiligung der 
Produktion und dem Management eines Dienstes von 
allgemeinem Interesse (servizio di interesse generale), 
nämlich  der  dezentralen  und  nachhaltigen  Energie-
versorgung und -effizienz.  Dies steht  im Einklang mit 
den  übergeordneten  Zielen  zur  Reduzierung  der 
Umweltbelastung  und  der  Förderung  erneuerbarer 
Energien.
Zudem  ermöglicht  die  Engergiegemeinschaft  die 
Autoproduktion von Gütern oder Dienstleistungen,  die 
für die Körperschaft instrumentell sind (autoproduzione 
di beni o servizi strumentali all'ente), insbesondere zur 
Optimierung  und  Eigenversorgung  der  öffentlichen 
Gebäude  der  Gemeinde  Villanders  gemäß  Art.  4, 
Absatz 2, Buchst. d).

Ai  sensi  delle  disposizioni  del  D.Lgs.  175/2016 (Testo 
Unico in materia di società a partecipazione pubblica – 
T.U.S.P.), e in particolare con riferimento all’Articolo 4, 
comma 2, lettera a), la partecipazione è finalizzata alla 
produzione di un servizio di interesse generale, ovvero 
l'approvvigionamento  e  la  gestione  decentralizzata  e 
sostenibile di energia e dell'efficienza energetica. Ciò è 
in linea con gli obiettivi superiori di riduzione dell'impatto 
ambientale  e  di  promozione  delle  fonti  rinnovabili.

Inoltre,  la  Comunità  Energetica  consente 
l'autoproduzione di beni o servizi strumentali all'ente, in 
base all'Articolo 4, comma 2, lettera d), in particolare per 
l'ottimizzazione e l'autosufficienza energetica degli edifici 
pubblici del Comune di Villanders.

Die  Beteiligung  der  Gemeinde  Villanders  an  der 
Energiegemeinschaft  Isarcus  findet  eine  spezifische 
und ausdrückliche Legitimierung in Artikel 4, Absatz 7 
des GvD vom 19. August 2016, Nr. 175. Gemäß dieser 
Bestimmung  sind  die  direkten  und  indirekten 
Beteiligungen  an  Gesellschaften,  deren 
Unternehmensgegenstand  unter  anderem  "die 
Produktion von Energie aus erneuerbaren Quellen" ist, 
ausdrücklich zugelassen. Die Gründung bzw. der Beitritt 
zur Energiegemeinschaft erfolgt zur Verwirklichung der 
kommunalen  Planungen,  welche  die  Errichtung  von 
Photovoltaik-Anlagen  (PV-Anlagen)  auf  öffentlichen 
Gebäuden und in  Zonen für  öffentliche Einrichtungen 
vorsehen.  Die  Energiegemeinschaft  dient  hierbei  als 
rechtlicher  und  operativer  Rahmen  zur  effizienten 
Bündelung,  Nutzung  und  Teilung  der  durch  die 
Gemeinde  selbst  produzierten  Energie  aus 
erneuerbaren Quellen. Demnach fällt der Beschluss zur 
Beteiligung  der  Gemeinde  Villanders,  als  Trägerin 
dieses  institutionellen  Interesses,  explizit  unter  die 
durch  Art.  4,  Abs.  7  GvD  Nr.  175/2016  normierte 
Zulässigkeit der Beteiligung. 

La  partecipazione  del  Comune  di  Villanders  alla 
Comunità Energetica Rinnovabile Isarcus (CER Isarcus) 
trova  una  specifica  ed  espressa  legittimazione 
nell’articolo  4,  comma  7  del  Decreto  Legislativo  19 
agosto  2016,  n.  175.  Ai  sensi  di  tale  disposizione,  le 
partecipazioni dirette e indirette in società il cui oggetto 
sociale prevalente è, tra l'altro, "la produzione di energia 
da fonti  rinnovabili"  sono esplicitamente ammesse.  La 
costituzione  o  l'adesione  alla  CER  avviene  per  la 
realizzazione  delle  pianificazioni  comunali  che 
prevedono l'installazione di impianti fotovoltaici (PV) su 
edifici pubblici e in zone destinate a servizi e strutture di 
interesse pubblico. La Comunità Energetica funge in tale 
contesto da quadro giuridico e operativo essenziale per 
l'efficiente  aggregazione,  l'utilizzo  e  la  condivisione 
dell'energia da fonti rinnovabili prodotta dall'ente stesso. 
Pertanto,  la  delibera  di  partecipazione del  Comune di 
Villanders,  quale  promotore  di  questo  interesse 
istituzionale,  rientra  esplicitamente  nell'ambito  di 
ammissibilità, come previsto dalle normative di cui all'art. 
4, comma 7 del D.Lgs. n. 175/2016. 

Darauf hinzuweisen, dass die Beteiligung den Vorgaben 
des  Art.  1,  Abs.  4/bis,  Buchstabe  a)  des 
Landesgesetzes 12/2007 entspricht:
Herstellung  von  Gütern  und  Erbringung  von 
Dienstleistungen  von  allgemeinem  Interesse, 
einschließlich  die  Realisierung  und  Verwaltung  der 
Netzwerke  und  Anlagen,  die  für  diese  Dienste 
zweckdienlich sind;
Damit können die Ziele des oben angeführten Gesetzes 
über die EEGs umgesetzt werden, nämlich durch den 
Eigenverbrauch  von  erneuerbaren  Energien 
ökologische,  wirtschaftliche  und  soziale  Vorteile  für 
seine Mitglieder oder Partner und die lokalen Gebiete, 
in denen es tätig ist, zu schaffen.

Richiamato  che  la  partecipazione  è  con-forme  alle 
disposizioni  della  legge  provinciale  12/2007,  in 
particolare l'art. 1 comma 4/bis lettera a); 

di  produzione  di  beni  e  servizi  di  interesse  generale, 
compresa la realizzazione e gestione delle reti  e degli 
impianti funzionali ai servizi medesimi;

Così  possono essere realizzati  gli  obiettivi  della sopra 
citata legge sulle CER, cioè di fornire benefici ambientali, 
economici e sociali ai propri membri o soci e alle aree 
locali in cui opera, attraverso l’autoconsumo di energia 
rinnovabile.

Zusammenfassend  wird  festgehalten,  dass  die 
Beteiligung im öffentlichen Interesse ist,  dem  Art.  1, 
Abs. 4/bis, Buchstabe a) des Landesgesetzes 12/2007 
entspricht und die Anzahl der Organe angemessen ist.

In sintesi, si rileva che la partecipazione è di interesse 
pubblico, è conforme all'art. 1 comma 4/bis, lett. a) della 
legge  provinciale  12/2007  e  il  numero  degli  organi  è 
adeguato.
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Aus  den  obigen  Gründen  wird  vorgeschlagen,  der 
Genossenschaft  „Energiegemeinschaft  Isarcus 
Genossenschaft“ beizutreten;

Si propone quindi di aderire alla cooperativa “Comunità 
energetica rinnovabile Isarcus società cooperativa”; 

Die Beteiligung an der EEG ist mit den institutionellen 
Makrobedingungen  vereinbar,  da  die  Genossenschaft 
eine Dienstleistung von allgemeinem Interesse erbringt;

Ritenuto, che la partecipazione alla CER è compatibile 
con  le  macro-finalizzazioni  istituzionali  inquanto  la 
cooperativa produce un servizio di interesse generale;

Festgehalten,  dass  einmalig  ein 
Genossenschaftsbeitrag in der Höhe von € 1.000,00 zu 
bezahlen ist;

Si  nota  che è  da pagare una quota  coo-perativa  una 
tantum di € 1.000,00; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten  des 
Rechnungsprüfers  vom  15.12.2025  bezüglich 
Beitritt/Beteiligung der Gemeinde an der EEG.

Visto  il  parere  positivo  del  revisore  del  15/12/2025 
relativamente  all’adesione/partecipazione  del  Comune 
alla CER.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und 
das  einheitliche  Strategiedokument  für  das  laufende 
Geschäftsjahr;

Visto  il  bilancio  di  previsione e  il  documento  unico  di 
programmazione per l’esercizio corrente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr. 2, 
sowie in die Gemeindesatzung;

Visto  il Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, nonché lo statuto del Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  welche  mit  L.G.  25/2016, 
genehmigt worden ist,

Visto l'Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle  comunità  comprensoriali  approvato  con  L.P. 
25/2016;

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten  im Sinne   der 
Artikel 185 und 187 des zitierten R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della citata 
L.R. n. 2/2018:

fachliches Gutachten „Positiv“   mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
FjiZcYNmdcJpHcjNclquNnyvSCeuYzsPf9XC74kwi9I=
 

parere  tecnico  „Positivo“ con  l‘impronta  digitale: 
FjiZcYNmdcJpHcjNclquNnyvSCeuYzsPf9XC74kwi9I=
 

buchhalterisches  Gutachten  „Positiv“ mit  dem 
elektronischen  Fingerabdruck: 
Gh4Rasy+PzjUPOw9rpyZ1952p4KL6UdssJ+2OA16m2
Y= 
 

parere  contabile  „Positivo“ con  l‘impronta  digitale: 
Gh4Rasy+PzjUPOw9rpyZ1952p4KL6UdssJ+2OA16m2Y
=
  

Bei 14 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern Su n. 14 membri presenti e votanti 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE
d e l i b e r a

einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  mittels  Erheben 
der Hand:

ad unanimità di voti,  legalmente espressi per alzata di 
mano:

1. Den Beitritt  der Gemeinde Villanders zu folgender 
EEG:

Erneuerbare  Energiegemeinschaft  ISARCUS 
Genossenschaft  mit  Sitz  in  39042  Brixen, 
Säbenertorgasse 3  mit einer Quote von 1.000,00 
Euro.

1. L’adesione  da  parte  del  Comune  di  Villandro  alla 
seguente CER:

Comunità  energetica  rinnovabile  ISARCUS 
società  cooperativa con  sede  a  39042 
Bressanone, Vicolo Porta Sabiona 3 con una quota 
di 1.000,00 Euro.

2. Die  Genehmigung  des  Statutes  der 
Genossenschaft  Erneuerbare Energiegemeinschaft 
ISARCUS Genossenschaft, das einen wesentlichen 
Bestandteil dieses Beschlusses bildet.

2. Di approvare lo Statuto della cooperativa  Comunità 
energetica  rinnovabile  ISARCUS  società 
cooperativa, che  forma  una  parte  integrante  della 
presente deliberazione.

3. Vor  dem  Beitritt  zur  EEG  wird  gegenständlicher 
Beschluss  zum  Erwerb  der  Beteiligung  im  Sinne 
des Artikels 5, Absatz 3 des GvD Nr. 175/2016 an 
die Wettbewerbs- und Marktaufsichtsbehörde sowie 
an den Rechnungshof zur Kontrolle übermittelt.

3. Prima dell'adesione alla CER, la presente delibera 
relativa all'acquisizione della partecipazione ai sensi 
dell'articolo 5, comma 3, del D.Lgs. n. 175/2016 sarà 
trasmessa all'Autorità  garante  della  concorrenza e 
del mercato ed alla Corte dei conti per il controllo.

4. den  Bürgermeister-Stellvertreter  zur 
Unterzeichnung  des  obgenannten  Beitritts  zu 
ermächtigen.

4. di  autorizzare  il  Vice-Sindaco  alla  sottoscrizione 
della summenzionata adesione.

5. die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht 
angelastet:

5. di  imputare la  spesa  come  risulta  dal  seguente 
prospetto:
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Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

2025 01033.01.10300 10300 1.000,00 €

6. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2)  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben 
und innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem 
die Frist für die Veröffentlichung dieser Maßnahme 
abgelaufen ist, beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe  von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

6. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5, del Codice degli enti locali della regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presente 
deliberazione alla Giunta comunale entro il periodo 
della  sua  pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma 
di  Bolzano,  entro  60  giorni  dal  giorno  in  cui  sia 
scaduto il termine della pubblicazione della stessa. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 
5,  D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt  -  Letto,confermato e sottoscritto

Der Vize-Bürgermeister 
Il Vicesindaco 

Die Gemeindesekretärin 
La Segretaria Comunale 

Konrad Senn Doris Graber 
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